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EDITORIAL

Ledni hokej a vazna hudba. Mozna
namitnete, ze to spojeni nefunguje, Ze jde
o zcela odlisné obory lidské ¢innosti. Jak
ostatné srovnavat nejrychlejsi kolektivni
hru na svété plnou tvrdych muznych
stietu s néc¢im tak bytostné individualnim
a estetickym jako jsou vykony solistt

a orchestrui na podiich? Véci jsou nakonec,
jak uz to v zivoté byva, zcela prozaické.
Meésto Ostrava se stane na jare na nékolik
tydnti centrem nejen svétového ledniho
hokeje, ale také vazné hudby.

Nejprve si béhem 79. mistrovstvi svéta

v lednim hokeji prijdou na své sportovni
priznivei. Ostrava bude hostit jednu ze
skupin Sampionatu. Ceskou reprezentaci
sice u nas neuvidime, presto nepochybuji,
ze mésto bude ¢trnact dn zit hokejem.
Zaplni ho turisté z nedalekého Slovenska,
ale také Americ¢ané, Rusové, Finové,
Danové, fanousci osmicky zucastnénych
tymu i divaci z dalSich zemi. Dé&jisté zapasu,
modernizovana méstska hala CEZ Aréna
je pripravena na poreci triceti zapasu.
Stejné jako mésto Ostrava, jeho ubytovaci
a gastronomické kapacity, doprava, pestra
nabidka zabavy, poznani mésta a jeho
krasného okoli.

Jen deset dnti déli od sebe svatky

sportu a kultury. Milovnici vazné

hudby se uz tési na ,,sviij“ Janackuv

maj. S podporou statutarniho mésta
Ostravy se letos uskute¢ni poctyricaté.
Jubilujici mezinarodni hudebni festival,
pripodobnim-li ho k lidskému zivotu,
nasbiral mnoho cennych zkusenosti, je

na vrcholu svych sil, s Fadou tviiréich plant
na dalsi léta. O tom se jiz brzy presvéd¢ime
béhem koncertu vynikajicich sdlist,
souborti a orchestri. Jména v programové
nabidce jako jsou klavirista Paul Lewis,
houslista Ivan Zenaty, pévci Elisabeth
Kulmanova, Adam Plachetka, dirigent

Jiri Bélohlavek, Cesk4 filharmonie,
Kralovska filharmonie Liverpool, domaci
Janackova filharmonie a rada dalsich

jsou zarukou mimoradnych uméleckych
zazitka.

Lumir Palyza,
prvni naméstek primatora mésta Ostravy

EDITORIAL

Ice hockey and classical music. It might
seem a rather strange combination of two
completely different things... After all, how
can we compare the fastest team sport on the
planet, full of bruising clashes and pulse-
racing tension, with the aesthetic refinement
and profound beauty of an orchestra or

a solo performer in full flow? The answer

is actually quite simple: the connection is
Ostrava. This spring our city will host not
only the world’s top ice hockey teams, but
also a wonderful festival of classical music.

Firstin line is the ice hockey. In May,
Ostrava will be the venue for one of the
sport’s premier events - the 79th World
Championship. The Czech national team
will be based in the other host city, Prague,
but Ostrava will welcome teams and fans
from eight countries, including Slovakia,
the USA, Finland, Denmark, and of course
the reigning champions from Russia. The
recently modernized CEZ Arena will be

at the heart of the action, hosting thirty
games. [ am sure our sporting guests will
enjoy a warm welcome here in Ostrava -
and will take away many fond memories

of the city, its people, and our beautiful
region.

Just ten days after the championship,
Ostrava will shift its focus to the Janacek
May music festival — one of the most eagerly
awaited events in the city’s annual cultural
calendar. Proudly supported by the City of
Ostrava, the festival reaches an important
milestone this year — its 40th birthday.
During these 40 years it has evolved
constantly, growing in stature and renown,
and it can look forward to a bright future
full of verve and creativity. The festival
offers a cornucopia of wonderful soloists,
ensembles and orchestras — including the
pianist Paul Lewis, the violinist Ivan Zenaty,
the vocalists Elisabeth Kulman and Adam
Plachetka, the conductor Jiri Bélohlavek,
the Czech Philharmonic Orchestra, the
Royal Liverpool Philharmonic, and of course
Ostrava’s very own Janacek Philharmonic
Orchestra — truly a feast for music-lovers.

Lumir Palyza,
First Deputy Mayor of Ostrava

Rozhovor s primatorem
Tomasem Macurou
Interview with the Mayor
Tomas Macura

Ostrava hosti MS

v lednim hokeji

Ostrava hosts the Ice Hockey
World Championship

Pro investice sviti zelena

A green light for investment
Ctyricatnik je v dobré kondici
Forty years young

Mezi hvézdami Colours zari Bj
Bjork is the star of this year’s
Colours

Na slovic¢ko s reditelem
Svéta techniky

Ostrava’s exciting new Science and

Technology Centre

Pred 70 lety skoncila
druha svétova valka

Celebrating Ostrava’s liberation —

70 years ago

Planetarium Ostrava
— zkratka do vesmiru

Ostrava Planetarium — a short-cut

to outer space

Protancit se da i cely zZivot
Alifelong love of dance

A great year for architecture

Pocta hrdiniim v Hraby

A memorial to Ostrava’s war heroes

Kaleidoskop
Kaleidoscope

Ostravsky primator Tomas Macura
je v komunalni politice novackem

Ostrava’s Mayor Tomas Macura is a new-

comer to local politics
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Hvézdné domaci i mezindrodni obsazeni
40. roéniku festivalu Janackiv maj

The 40th Janacek May music festival
features star performers from the Czech
Republic and abroad

Planetarium Ostrava se po rekonstrukci proménilo ve vyhledavanou atrakci
The newly reconstructed Planetarium has become a popular attraction
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PREDSTAVUJEME INTRODUCING

TOMAS MACURA, PRIMATOR STATUTARNIHO MESTA OSTRAVY:

Citim velkou zodpoveédnost

TOMAS MACURA, MAYOR OF OSTRAVA:

I feel great responsibility

Do politiky jste vstoupil jako novacek.
Co ze své podnikatelské praxe
uplatiujete pf¥i fizeni mésta?

,Béhem své dosavadni kariéry jsem postupné
prosel fadou manazerskych funkei - od téch
nizsich az po vrcholové. Ac je kazdy clovek
svébytnou individualitou, je nepochybné par
spole¢nych predpokladt, které jsou pod-
minkou pro dlouhodoby tspéch v podnikani.
Knim bezesporu patii schopnost strategického
mysleni, ale i analytického pristupu, komu-
nikace, empatie a zapaleni pro véc. Musite
také umeét zdrave riskovat a soucasné prevzit
vlastni odpovédnost za sva rozhodnuti. Pro
mé je navic velmi dtlezity i smysl pro fair play.
Hlavné ale za vami musi byt vidét vysledky. To,
co jsem se naucil v podnikatelském prostredi,
se nyni snazim uplatnit i pri vykonu funkce
primatora. Neni to tiplné snadné, protoze
v politice a veFejné sprave plati trochu jina
pravidla. Staci se podivat, kolik je na centralni
i komunalni irovni dlouhodobé ptisobicich po-
litika, za kterymi neni vidét viibec nic, kromé
Zvanéni, politikareni a riznych prapodivnych
kauz. Mam ale nadéji, Ze se véci prece jenom
zacCinaji pomalu ménit k lepsimu. Ja osobné
nemam ambice ani potiebu se politikou zivit,
coz mi dava velkou vnitini svobodu. Mimo jiné
pro to, abych si mohl sam pro sebe definovat
parametry tispéchu své politické mise. A tim
méritkem je, zjednodusené rec¢eno, dorucenti
konkrétniho vysledku pro zlepseni podminek
zivotav Ostrave.”

Tomas Macura

You're a complete newcomer to
politics. Which element of your
business experience comes in handy
when managing the city?

“My career up to now has spanned a number of

managerial positions, from the bottom tiers
up to the top ones. Although each person

is a unique individual, there are a couple of
unquestionable prerequisites to ensure long-
term success in running a business. Beyond
any doubt, these include the skills of strategic
vision, analytical approach, communication,
empathy and enthusiasm for your cause. In
addition, one must be able to take sound
risks and assume responsibility for one’s
own decisions. What also matters to me is

a sense of fair play. However, the key thing is
to have a proven track record of achievements.
What I learnt in business is what [ want

to implement while holding the office of
mayor. It’s not exactly easy to do as a slightly
different set of rules apply to politics and to
public administration. It’s enough to note
how many long-standing politicians there
are in both central and local governments
with no visible achievements, save babble,
petty politics and a number of dubious affairs.
Despite this, I still believe things are starting
to change for the better. Personally, I have
no ambitions or need to earn a living through
politics, thus I enjoy a great sense of inner
freedom. Besides, that way, I can set my own
parameters for the success of my political
mission. The benchmark for me is, put in
simple terms, to achieve a specific result

in terms of improving the quality of life in
Ostrava.”

Tomas Macura si s ndméstkyni primatora pro Zivotni prostiedi Katefinou Sebestovou prohlizi ropné laguny Ostramo, nejvétsi ekologicky problém Ostravy
Tomas Macura and Katefina Sebestova, Vice-Mayor for environment, contemplate oil lagoons, the biggest ecological problem of Ostrava

Které oblasti budou vasi viajkovou
lodi ve funkci primatora? Jaké mate
priority pro ¢tyfleté funkéni obdobi?
,Neni jednoduché uprednostnit néktery z cel-
kem 27 hlavnich bodt naseho programového
prohlaseni pro toto volebni obdobi. Mezi
a transparentnost pri nakladani's verejnymi
prostredky, at uz jde o magistrat, méstské
obvody nebo spole¢nosti a dalsi organizace
zFizované méstem. Neustoupime od programu,
se kterym jsme sli do voleb - boj proti korupci
aklientelismu. Nejde pritom jenom o to, ze
usporené verejné prostiedky mohou byt
vynalozeny na jiné potiebné tucely. Korup¢ni
prostiredi velmi deformuje cely systém a podva-
zuje podnikatelské i ob¢anské aktivity. Lidé
nam nebudou verit, pokud neuvidi, Ze to mys-
lime vazné. Za mimoradnc dulezité specialné
v Ostrave povazuji podporu zaméstnanosti
ainvestic, zlep$eni zivotniho prostredi, socidl-
ni problematiku, oziveni historického centra
ibezpecnost ve méste.

Which issues will be your key domain
in the office of mayor? What are your
priorities for your term of four years?
“It’s rather difficult to prioritise within all
the 27 key points of our election declaration
for this term. Still, the top priority issues
include efficiency and transparency in
handling public funds, no matter whether
it concerns the city, its constituent districts,
municipal businesses, or other agencies
established by the city. We won't give up
on our election agenda: the fight against
corruption and clientelism. It’s not just about
savings in terms of public funds that can serve
alternative purposes as required. The whole
corrupt environment deforms the entire
system considerably, hindering business and
civic activities. People won't trust us until
they see for themselves we do mean it. What
I find particularly important for Ostrava is
support for employment and investments,
an improved environment, social welfare,
revitalization of the historic centre, and
security throughout the city.

ocentTRam Tomas Macura

At o Ojlrey

Pfi televizni debaté na téma oziveni centra
Ostravy

Taking part in a TV debate on the revitalization
of central Ostrava



Tomdas Macura, lidr hnuti
ANO 2011 v Ostrave, se stal
sedmym ,,polistopadovym*
primdtorem po Lubomiru
Vejrovi, Jirim Smejkalovi,
EvzZenu Tosenovském,
Cestmiru ViIckovi, Alesi
Zednikovi a Petru Kajnarovi

Tomads Macura, leader

of the ANO 2011 movement
Ostrava, as the post-communist
era, he succeeded Lubomir
Vejr, Jiri Smejkal, EvZen
Tosenovsky, Cestmir Vicek,
Ales Zednik, and Petr Kajnar

Zlepseni podminek pro zZivot v Ostravé a na-
startovani jeji budouci dlouhodobé prosperity
neni kol na jedno volebni obdobi. AZ ale budu
délat inventuru svého ptisobeni na radnici, chei
pred obc¢any predstoupit s ¢istym stitem.”

Letos v Ostravé hostime mistrovstvi
svéta v hokeji, Zlatou tretru, ale také
Janacéklv mdj, Colours of Ostrava
a dalsi akce. Na kterou se tésite nejvic?
,Vsechny akee, které jste vyjmenoval, jsou
mimoradné atraktivni a urcité je a celou radu
dalsich navstivim, a to nejenom z titulu funk-
ce primatora poradatelského mésta. Nejsem
sice zrovna velkym fanouskem pasivni konzu-
mace sportu aradéji nez v hledisti sportovni
haly vyuzivam ¢as k tomu, abych si sam sel
zacvicit nebo zab¢hat, velké mezinarodni
sportovni udalosti v Ostraveé si ale rozhodné
nenecham ujit. Ostrava si jiz vydobyla pevné
misto na mapé evropského i svétového sportu.
Co se tyka kultury, nabidka je také spickova.
Program jubilejniho Janackova mdje je letos
mimoiiadné bohaty. Osobné se tésim na Ces-
kou filharmonii i Janackovu filharmonii
Ostrava - oba jsou orchestry svétové urovne.
K1étu pak samoziejmé patii Colours. Budu
u oficialniho zahajeni, ale pak se vmisim mezi
davy divaki, protoze jen tak se da zazit nefal-
sovana atmosféra tohoto unikatniho festivalu.
Je tu ale Fada dalsich kulturnich svatka, které
rozhodné stoji za navstévu — napr. svato-
vaclavské koncerty, Letni shakespearovské
slavnosti — a mnoho jinych.”

Na tiskové konferenci s feditelkou festivalu
Colours of Ostrava Zlatou HoluSovou

At a press conference with the director of the
Colours of Ostrava festival, Zlata Holusova

Improving the quality of life in Ostrava and
launching its future long-term prosperity is
not a task for a single term in office. But when
I review my stint in the municipality, I want to
face the public with an immaculate record.”

This year, Ostrava is to host the ice
hockey World Championship, the
Golden Spike, Janacek's May, Colours
of Ostrava, and additional events.
Which one are you looking forward
to most?

“All the events you've mentioned are
extremely attractive, and I'll make sure I visit
them and a few more, not just because I hold
the office of mayor of the host city. I'm not
that excited about watching sports passively,
I prefer spending time jogging and exercising
to sitting among the audience in a sports hall;
but I won’t miss these major sports events in
Ostrava. Ostrava has earned its standing as an
integral part of both the European and global
sports calendar. Regarding culture, what is
on offer is exquisite, too. The schedule for
Janacek’s May is particularly rich in events
this year. Personally, I'm looking forward to
the Czech Philharmonic Orchestra and the
Janacek Philharmonic Orchestra Ostrava:
both are top quality in global terms. And,
of course, summer isn’t complete without
Colours of Ostrava. I'll take part in the official
opening, but after that, I'll mingle with the
crowd as that’s the only way to experience the
true air of this unique festival. On top of all
that, there are other events worth attending:
St. Wenceslas Concerts, Shakespeare Festival,
and more.”

Jaké pamétihodnosti nebo atrakce
byste v Ostravé doporucil domacim
nebo zahraniénim turistim?

,Ostrava dokaze zaujmout tipIné v§echny, a to
i ty, kteri to jesté netusi. Ne nahodou jiz dve
z deseti nejnavstévovanéjsich turistickych
atrakei v Ceské republice jsou praveé v nasem
mésté. Vybornym vychozim bodem pro jeho
poznavani je pohled z vyhlidkové véze Nové
radnice. Fenoménem poslednich let je revi-
talizovana Dolni oblast Vitkovice, unikatné
spojujici historii ocelového mésta s moderni
architekturou a zdrojem pouceniizabavy
ve Svéteé techniky. Zajemci o industrialni
historii mésta jisté oceni navstévu hornic-
kych muzei v Landek Parku a na Dole Michal.
Milovnici zvitat a prirody by neméli minout
ostravskou zoologickou zahradu. Nedavno
otevreny novy Pavilon evoluce, ktery je nejvet-
Siinvestici v dosavadni historii zoo, ji posouva
na zcela novou uroven. Své pratele tradi¢né
vybizim k vystupu na ,ostravsky vulkan’ - hal-
du Emu, kterd je kombinaci obou svétti - toho
industrialniho i ptirodniho. Vznikla sice
vysledkem priumyslové ¢innosti, ale diky
specifickym podminkam je domovem jedi-
necné a celoro¢né aktivni vegetace a soucasné
jednim z nejvyssich vyskovych bodt Ostravy.
Po vsech prohlidkach doporucuji unavenym
turisttim zrelaxovat v nékteré z dobrych ost-
ravskych restauraci nebo navstévou nékterého

vov o

z tradi¢né spickovych ostravskych divadel.”

What sights and landmarks in Ostrava
would you recommend to Czech and
foreign tourists?

“Ostrava can captivate just about anyone, even
if they're not aware of it. It’s no coincidence
that two of the top 10 sites of tourist interest
in the Czech Republic are located in this city.
An excellent starting point to explore the city
is taking in the view from the observation
tower of the New Municipal Hall. A recent
phenomenon is the revitalized lower zone
of Vitkovice, a unique blend of the history of
this steel-making city, modern architecture,
information and entertainment in the World
of Technology. Visitors interested in the
industrial history of the city will appreciate
the mining museum at the Landek and Michal
Colliery. Wildlife enthusiasts should not
miss the Ostrava zoo. The new Evolution
Hall, the largest investment ever in the zoo’s
history, has given it a new dimension. As usual,
Iinvite my friends to climb “the volcano of
Ostrava”, the Ema slag heap, a combination
of two worlds, industry and nature. Despite
it resulting from industrial activities, owing
to its specific features the site is home
to unique, year-round vegetation, and in
addition, among Ostrava’s top altitude site.
Once all this sightseeing is done, I suggest
that tired tourists take a break in any of the
good restaurants in Ostrava, and visit an
Ostrava theatre, traditionally renowned for
excellence.”

Primator Tomas Macura se zdravi

s velvyslancem Kanady v CR Ottou Jelinkem
Mayor Tomas Macura greets Otto Jelinek,
Canadian ambassador to the Czech Republic

TOMAS MACURA

Narozen 1964 v Karviné, bydli ve Slezské

Ostravé. Je absolventem VSE v Praze a Prague
International Business School. Svou profesni
drahu zacinal v bankovnictvi, pracoval

v Moravskych chemickych zdvodech v Ostravé,

v letech 2004-2008 zastaval funkci generalniho
feditele Walmark, a. s. Pfed vstupem do politiky
podnikal v oborech ekonomika, finance a cestovni
ruch. Tomas Macura je zenaty a ma dvé déti.

TOMAS MACURA

Born in 1964 in Karving, he lives in Slezska
Ostrava. He graduated from the School of
Economics in Prague and the Prague International
Business School. He started his career in the
banking industry, went on to work for Moravské
chemické zavody in Ostrava, and was the
managing director of Walmark, a.s. between
2004 and 2008. Before entering politics,

he ran a business in economics, financial
services and tourism. Tomas Macura is married
with two children.
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79. mistrovstvi svéta v lednim hokeji

Do toho!!!

79t Ice Hockey World Championship

Podesaté se ve dnech 1.-17. kvétna 2015
uskute¢ni v Ceské republice, difve
Ceskoslovensku, mistrovstvi svéta v lednim
hokeji poradané Mezinarodni hokejovou
turnaje stane statutarni mésto Ostrava,
tristatisicova metropole Moravskoslezského
kraje a treti nejvetsi mésto zemée.

Come on!!!

Between 1 May and 17 May the Czech
Republic will host the Ice Hockey World
Championship for the tenth time in its history.
Organized by the International Ice Hockey
Federation (ITHF), this ranks among the
sport’s premier events. Ostrava — the third lar-
gest Czech city and the capital of the Moravi-
an-Silesian Region - is again proud to be one
of the two host cities.

CEZ Aréna v Ostravé pfi hokejovém zapase
An ice hockey game at Ostrava’s CEZ Arena

Poprvé to bylo vroce 1959 jesté na Zimnim
stadionu Josefa Kotase, vroce 2004

se hrdlo uzv CEZ Aréné. Jedna ze sportem
nejvytizenéjsich multifunkénich hal

v Evropé prosla pred Sampionatem rekon-
strukei. Kromé modernizovaného technolo-
gického zazemi ¢eka veétsi komfort hokejisty
apredevsim fanousky na tribunach. Stejné
jako v Praze, kde se hraje skupina A

This is the third time that Ostrava has hosted
this prestigious event. In 1959 some group
games were played at the city’s old ice stadium,
and in 2004 the venue was the CEZ Arena. The
arena is one of the most popular multifunctional
venues in Europe, and it has been thoroughly
modernized to prepare it for its starring role this
May, so it now offers state-of-the-art facilities
for players and spectators alike. Ostrava and

Meésto Ostrava bylo poradatelem mistrovstvi svéta v letech
1959 a 2004, v roce 2015 hosti hokejovou elitu potreti

Ostrava hosted the World Championship in 1959 and 2004 -
this year the city welcomes the ice hockey elite for the third time

za i¢asti muzstva Ceské republiky, také

v Ostravé uvidime osm narodnich reprezen-
taci v Cele s hokejisty Ruska, mistry svéta
zminulého Sampionatu v Bélorusku. Jejich
velkymi konkurenty v boji o vitézstvi ve sku-
piné a co nejlepsi vychozi pozici pro vyrazova-
ci fazi Sampionatu budou podle vseho Slovaci,
které vzhledem k minimalni zemépisné
vzdalenosti a historické vzajemnosti ¢eka

v Ostravé prakticky doméci prostredi.

K favoritium lze zaradit tradi¢ni skandinavské
uchazece o medaile Finy a vzdy nebezpecné
hokejisty Spojenych stati. Kdo by ale chtél
podcenovat zbyvajici tymy Béloruska,
Dénska, Norska nebo Slovinska, necht si
vzpomene na minuld mistrovstvi, kde pravé
tyto zemé dokdazaly nejednou zkomplikovat
Zivot favoritim.

Prague will each host group games involving
eight of the world’s top teams — with the reigning
champions from Russia playing their matches

in Ostrava. Among their main rivals at the group
stage will be the Slovak team, who will enjoy
massive support here — not only from their

own fans (Slovakia is less than an hour away),
but also — due to the close cultural ties — from
local people.

Other favourites include the Finns — always

one of the strongest teams — and of course the
USA. But it would be unwise to underestimate
the teams from Belarus, Denmark, Norway and
Slovenia - in past championships, these sides
have often caused upsets for the favourites. The
Czech Republic’s team will be based in the capi-
tal city Prague, where they will be pitted against
some very tough opposition.

Pohér pro mistry svéta v hokeji
The World Championship trophy

e

Hokejisté Slovenska najdou v Ostravé témér
domaci prostredi

The Slovak team will enjoy huge support

in Ostrava



SAMPIONAT

V prazské skupiné bude pozornost domacich
fanousk upiena na reprezentaci Ceské re-
publiky, jeji nejvétsi soupere vyslance kolébky
hokeje Kanadu, vynikajici Svédy a stale se
lepsici Svycary. Piekvapit mohou muzstva
Némecka, Lotysska, Rakouska nebo Francie.
Ve svétovém hokeji nelze v poslednich letech
podcenovat uz skoro nikoho.

Nového mistra svéta
pozndame v nedeli 17. kvétna

Narozdil od Sampionatu v roce 2004, kdy
program v CEZ Aréné koncil zapasy ve sku-
pinach, budeme mit v Ostraveé tentokrat moz-
nost vidét dvé utkani play off, primé souboje

o postup do semifinale turnaje. O titulu se
rozhodne v prazské O2 Aréné. V nedéli

17. kvétna tam pozvedne kapitan novych
mistri svéta nad hlavu deset kilogramti

vazici pohar, o ktery se hraje od roku 2001.
Originalni budou sady zlatych, stiibrnych
abronzovych medaili z galvanizovaného kovu
v kombinaci s brousenym kristalem, pro prvni
tri tymy turnaje.

OSTRAVA!!!

Poradatelské mésto
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CHAMPIONSHIP

Perhaps the biggest test will come against two
traditional bastions of hockey, Canada and
Sweden, though the Swiss are increasingly
becoming a force to be reckoned with. And

of course the German, Latvian, Austrian and
French teams will also be keen to make a good
impression — now more than ever before, there
are no easy games in international hockey.

The new world champions will
be crowned on Sunday 17 May

In 2004 Ostrava only hosted the group games,
but this year we will have the opportunity to
enjoy two playoff matches whose winners will

go through to the semifinals in Prague. The final
will be played at Prague’s O2 Arena on Sunday
17 May, when the captain of the winning side will
proudly lift the coveted trophy — hand-crafted in
2001 and weighing 10 kilograms. The top three
teams will take home original sets of gold, silver
and bronze medals made of galvanized metal
combined with hand-cut crystal glass.

2015
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ICE HOCKEY
WORLD
CHAMPIONSHIP

H ‘CZECH REPUBLIC
Host City Prago-osrans

Skupina (Group) B
OSTRAVA CEZ Aréna

16:15 USA-Finsko/USA-FIN

20:15 Rusko-Norsko/ RUS-NOR
12:15 Slovensko-Dansko/ SVK-DEN
5. 16:15 Bélorusko-Slovinsko/ BLR-SLO
20:15 Norsko-USA/ NOR-USA

12:15 Rusko-Slovinsko/ RUS-SL.O
16:30 Bélorusko-Slovensko/ BLR-SVK
20:15 Dansko-Finsko/ DEN-FIN

. 16:15 Rusko-USA/ RUS-USA

20:15 Norsko-Finsko/ NOR-FIN
16:15 Dénsko-Bélorusko/ DEN-BLR

W=~
g urar 91y
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5.5.20:15 Slovensko-Slovinsko/ SVK-SLO
6.5. 16:15 Rusko-Dénsko/ RUS-DEN

6.5.20:15 Slovensko-Norsko/ SVK-NOR
7.5. 16:15 USA-Bélorusko/ USA-BLR
7.5. 20:15 Finsko-Slovinsko/ FIN-SLO
8.5. 10:15 Slovinsko-Norsko/ SLO-NOR
8.5.20:15 USA-Dinsko/ USA-DEN

9.5. 12:15 Bélorusko-Rusko/ BLR-RUS
9.5. 16:15 Finsko-Slovensko/ FIN-SVK
9.5. 20:15 Déansko-Norsko/ DEN-NOR
10. 5. 16:15  Slovinsko-USA/ SLO-USA
10.5. 20:15 Slovensko-Rusko/ SVK-RUS
11.5. 16:15 Finsko-Bélorusko/ FIN-BLR
11.5. 16:15 Slovinsko-Déansko/ SLO-DEN
12.5. 12:15 Norsko-Bélorusko/ NOR-BLR
12.5. 16:15 USA-Slovensko/ USA-SVK
12.5.20:15 Finsko-Rusko/ FIN-RUS

Zapasy/Matches Ceské republiky/CZE
ve skupiné/Group A:

Svédsko/SWE  (1.5.,20:15),

Lotyssko/LAT (2.5.,20:15),

Kanada/CAN  (4.5.,20:15),

Francie/FRA  (7.5.,16:15),

Rakousko/AUT (8.5.,16:15),

Némecko/GER (10.5.,16:15),
Svycarsko/SUT (12.5.,20:15).

Vyfazovaci faze MS
Play off

14. 5. (Ostrava)
15:15 Ctvrtfindle (QF) 1a19:15 Ctvrtfindle (QF) 3

14.5. V(Praha) .
16:15 CF (QF) 22 20:15 CF (QF) 4

16. 5. (Praha)
15:15 Semifindle (SF) 1a 20:15 Semifinale (SF) 2

17. 5. (Praha)
16:15 O 3. misto (3" place)
20:45 Finale

SAMPIONAT

V roce 1978 na MS v Praze zafFil ostravsky uto¢nik Frantisek Cernik

Tri goly Tretjakovi na titul nestacily

Frantigek Cernik, vybojoval v Katovicich 1976
titul mistra svéta. O dva roky pozdéji v Praze
se,Cert®, jak znéla jeho prezdivka, probojoval
do nominace na posledni chvili. CSSR tehdy
obhajovala zlato z Katovici Vidné 77. V posled-
nim zapase stacilo prohrat o gol se Sovétskym
svazem. Cechoslovici ale soupefi podlehli

1:3 a zbyla jim st¥fbrnd ttécha. Pro Cernika
zustane Sampionat presto navzdy pamatnym.
V prvnim zépase se Sovéty (6:4) vstrelil tii
goly! ,Jsemrad, Ze po sedmatriceti letech se
objevil v televizi zaznam zapasu. Ja ten svij
hattrick nikdy nevidél! Na tehdejsi dobu to
bylo neobvykle tvrdé a vyhrocené utkani.
Dokonce se naledé strhla rvacka. Jednou jsem
se o zdpase pred brankarem Tretjakem zminil,
ale nechtél se o ném moc bavit,” vzpomina
Frantisek Cernik.

Ostrava’s very own ice hockey legend
Frantisek Cernik won the World Champion-
ship playing for Czechoslovakia in 1976. Two
years later he was called up to the national
team at the last minute, as the Czechoslovak
side set out to defend its title in Vienna. In the
final game they only needed to draw against
the USSR, but in the end they lost 3:1 and

had to settle for the silver medal. Despite the
disappointment, Cernik will always look back
fondly on the 1978 championship: he scored
three goals in the first game against the USSR,
helping his team to a 6:4 win. He recalls: “I'm
so pleased that they showed a recording of that
game on TV this year. It was areally tough
match, full of tension — a fight broke out on the
ice. I once mentioned the game to the Soviet
goaltender Tretiak, but he didn’t want to talk
aboutit...”

Frantisek Cernik v dresu Ceskoslovenska pfekonava brankafe SSSR Vladislava Tretjaka
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FRANTISEK CERNIK

Narodil se v roce 1953 v Novém Jiciné.

S hokejem zacinal v Baniku Ostrava.
Nejvétsich tspéchl dosahl v dresu Vitkovic
(titul mistra €SSR 1981). Hral v NHL

za Detroit Red Wings. Mistr svéta 1976,
stfibrny ze ZOH 1984. Manazer tymu CR,
vitéze ZOH 1998 v Naganu. Dnes prezident
HC VITKOVICE STEEL



PODNIKANI

BUSINESS

Ceskym a zahraniénim investoriim se v Ostravé dafi
/

Z.elena pro investice

Czech and foreign investors are prospering in Ostrava

A green light for investment

ITdInnovation

Védecko-technologicky park Ostrava

a IT4Innovations (soucasny stav a vizualizace
rozsifeni)

Ostrava’s Science and Technology Park

and IT4Innovations (as it is now, and after
expansion)

NOVA PRACOVNI MiSTA

V OSTRAVE V ROCE 2015

TIETO CZECH (30 v lednu 2015),

PLAKOR CZECH (31), CROMODORA WHEELS
(13), PRUMYSLOVA ZONA HRABOVA,

CTP INVEST (360), 4MEDICAL INNOVATIONS
(250), OKIN BPS (500 v Ostravé a Praze),
SIEMENS (66), HYUNDAI MOBIS (600

dor. 2018, 400 do r. 2020, 600 u subdodavatela
v letech 2023-24)

NEW JOBS

IN OSTRAVA DURING 2015

TIETO CZECH (30 in January 2015), PLAKOR
CZECH (31), CROMODORA WHEELS (13),
HRABOVA INDUSTRIAL ZONE, CTP INVEST
(360), AMEDICAL INNOVATIONS (250), OKIN
BPS (500 in Ostrava and Prague), SIEMENS
(66), HYUNDAI MOBIS (600 by 2018,

400 by 2020, 600 at suppliers in 2023-24)
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Podpora podnikani a vytvéareni pracovnich
mist patri mezi priority statutarniho mésta
Ostravy. Domaci i zahrani¢ni investori to
ocenuji, rozsiruji u nas své vyrobni kapacity,
oteviraji nova pracovni mista, ktera obsazuji
predevsim obyvatelé mésta a blizkého okoli.
Jenom v primyslovych zénach v Hrabové,
Mosnove a ve Védecko-technologickém parku
pracovalo vroce 2014 pres deset tisic lidi.

Automobilovy prumysl v Ostravé reprezentuji
vyrobci konstrukénich dilti a soucasti spo-
le¢nosti Brembo, Plakor Czech, Cromodora
Wheels nebo Mahle Behr. Na tizemi mésta
existuje na 15 center sdilenych sluzeb, z nichz
nejvetsi jsou Tieto Czech, lidr na trhu infor-
macnich technologii se zaméfrenim na skan-
dinavsky trh, didle GE Money Bank, Siemens
a zejména dynamicky se rozvijejici Okin BPS.
Ani spole¢nosti operujici v logistice neztista-
vaji stranou. Dari se spole¢nosti Geis, ktera
poskytuje pozitivni reference s podnikanim

v Ostravé a moravskoslezském regionu.

Investori ocenuji sit vysokoskolskych
aveédeckych instituci, v nichz pracuji témer
4 tisicovky zaméstnanct. Védecké pozice
vznikaji v laboratorich biotechnologického
parku 4Medical Innovations. V ramci Vy-
soké skoly banské-Technické univerzity pri
projektu I'T4Innovations v Narodnim centru
excelentniho vyzkumu dojde v priibéhu roku
2015 ke spusténi superpocitace, ktery poma-
Ze rozvoji fady védnich obort. Bude pattit

ke stovce nejvykonnéjsich na svete!

Supporting business and creating jobs rank
among the City of Ostrava’s key priorities. Both
Czech and foreign investors greatly appreciate
the city’s proactive approach; they are currently
expanding their operations here and creating
new jobs which will greatly benefit the local
community. In 2014 over ten thousand people
worked at the Hrabova and Mosnov industrial
zones and the Science and Technology Park.

The automotive industry is a key player in the
local economy, with companies such as Brembo,
Plakor Czech, Cromodora Wheels and Mahle
Behr producing a range of car components at
their factories in Ostrava. The city also has
around 15 shared services centres - including
Tieto Czech (amarket-leading I'T company with
astrong Scandinavian focus), GE Money Bank,
Siemens and Okin BPS. Another key industry in
the region is logistics; this sector is dominated
by Geis, which has expressed its satisfaction at
the business environment here in Ostrava - an
excellent reference from a global leader.

Investors are also attracted by Ostrava’s net-
work of universities and research centres,
which employ around 4 000 experts.

New laboratory jobs are being created at the
4Medical Innovations biotech park.

The VSB-Technical University’s national
research centre I'T4Innovations is currently
building one of the world’s top 100 largest su-
percomputers. Scheduled for completion during
2015, the computer will be used in a wide range
of scientific and research applications.

PODNIKANI

BUSINESS

Nahof¥e vlevo / Top left

Programovaci workshop Rails Girls spole¢nosti
Tieto Czech

The Rails Girls programming workshop

at Tieto Czech

CTPark Office v Ostravé-Hrabové
CTPark Office in Ostrava-Hrabova

Uprostfed / Middle

Brembo Czech, brzdové systémy pro
automobily

Brembo Czech, brake systems for cars

Dole / Down

Hyundai Mobis mifi do PZ Mosnov

(snimek je z provozu v NoSovicich)

Hyundai Mobis is coming to the MoSnov
Industrial Zone (photo from Hyundai’s NoSovice
factory)
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40. ro¢nik Mezinarodniho hudebniho festivalu Janackav maj

je pFripraven nabidnout opét to nejlepsi

CtyFicatnik

je ve skveélé kondici

The 40t annual Janacek May international music festival offers

a true feast for music-lovers

Forty years young

Uiasny vek, ta ctyricitka, to se lidé vétsinou
citi na vrcholu svych sil a maji velké plany
do budoucna. Jak se vsak v tomto véku
muze citit festival? Pravdépodobné stejné,
jenze jaksi samoziejmeé pocita, ze bude

s pribyvajicim vékem bohatsi, kvalitnéjsi,
pritazlivéjsi, prosté k neudolani, coz se

o ¢lovéku rici neda.

Jaromir Javirek, feditel festivalu, prezident
Ceské hudebni rady, je mozkem, dusi,
nadsSencem i obétavym organizatorem
Janackova mdje uz fadu let

visited Ostrava in the past

Festival director Jaromir Javilrek, President

of the Czech Music Council, has been the heart . . . . , . ,
and soul of the Janacek May music festival Historie festivalu je bohata. Ostrava minulého

for many years stoleti méla vzdy dobra hudebni télesa,
solisty a kvalitni divadla, a tak neni divu, ze
jinavstivili takovi velikani jako Prokofjev,
Stravinskij ¢i Hindemith. Dnesni festival
v programech nabizi domaci i zahrani¢ni
spickova hudebni télesa i interprety
a ostravska hudbymilovna verejnost, ale
i siroké okoli mésta, se na festivaly tési. Dalo
by se Fici, ze festival vyznamnou mérou
prispél ke zrodu zasadniho fenoménu - spolu
s Janackovou filharmonii Ostrava vychoval
vérné, hudebné vzdélané a velmi naroc¢né
publikum.
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Forty is a wonderful age. An age when most
people feel they’re at the peak of their powers,
looking forward to the future with optimism.
For afestival, forty years also represents a major
milestone. But unlike a person, a festival just
keeps on improving year after year - getting
richer and more attractive, winning ever-wider
renown for its quality and creative energy.

Ostravu v minulosti navstivili velikani vazné hudby
Hindemith, Prokofjev a Stravinskij

Great composers such as Hindemith, Prokofiev and Stravinsky

The Janacek May festival can look back

on arich history. During the 20th century
Ostrava was renowned for its vibrant

musical life, boasting a wealth of outstanding
ensembles, soloists and opera companies - it
is no wonder that the city was visited by greats
such as Prokofiev, Stravinsky and Hindemith.
Today, Janacek May continues to showcase
wonderful musicians from all over the world.
Together with the Janacek Philharmonic
Orchestra, the festival has helped to build up
aloyal, erudite and highly cultivated musical
publicin its home city.

Pocatkem 80. let zacal v Janackové
filharmonii ptsobit Jaromir Javurek, reditel
festivalu, od zari 2014 také prezident

Ceské hudebni rady - nevladni organizace,
ktera sdruzuje vice nez 40 kolektivnich ¢lent
profesnich hudebnich organizaci CR,

je partnerem Ministerstva kultury CR

ama navaznost na Evropskou a svétovou
hudebni radu.

Jaromir Javlrek je opravdovy
nadsenec a duse festivalu, jenz
se pFipravuje nékolik let dopredu.

A vzpomina...

,Ostravsky hudebni festival byl v minulosti
bytostné spjat s Ostravskym symfonickym
orchestrem, pozdéji Statni filharmonii
Ostrava a nakonec od roku 1971 s Janackovou
filharmonii Ostrava. Sviij nazev Janackuv
maj nese od roku 1976. Ja jsem do filharmonie
prisel napodzim 1982 a jiz o dva roky pozddéji
jsem se zapojil jako ¢len programové rady
do tvorby dalsich ro¢nikii Janac¢kova maje.
Snaha osamostatnit festival po vzoru velkych
evropskych festivalti véetné Prazského
jarabylau Janackova maje realizovana
vlednu 2003. Mésto tehdy zalozilo
obecné prospésnou spole¢nost Janackav
maj, aby samostatn¢ a svébytn¢ kazdy rok
organizovala tento svétek klasické hudby pro
Ostravany a obyvatele regionu.”

Jaka je dnesni startovaci ¢ara
festivalu?

,0d zacatku 90. let se pochopitelné mnohé
zménilo, festival mél tehdy rozpocet 700
tisic, dnes hospodaiis 12 miliony korun
aneni to jen proto, ze se od té doby ledacos
zdrazilo. Jana¢ktiv maj maze diky tomu
zvat do Ostravy nasi, evropskou i svétovou
interpreta¢ni $picku. Zmeénilo se také nase
postaveni v hudebni Evropé, festival je
¢lenem Evropské festivalové asociace, kterou
mimo jiné letos privitame v Ostrave, v ramci
letosniho Janackova maje budeme poradat
jeji Valnou hromadu, do Ostravy prijede
na sto reditelti velkych evropskych hudebnich
festivalt. Janackuv maj je dnes pojmem
aumélci, kteri zde vystupuji, védi, kam jedou.
Je to také diky praci ¢estnych prezidentti -
Libora Peska, Gabriely Benackové, Zdenka
Macala a nejnovéji Ivana Zenatého, jejichz
umclecké krédo je zarukou kvalitni znacky.
Festival bez verejnych prostredkii a bez
podpory soukromych firem by nemohl byt
je pochopitelné podpora navstévniki,

v obrovské navstévnosti spoc¢iva samotny
smysl Janackova maje.”

KULTURA CULTURE

The festival’s current director Jaromir Javirek
joined the Janacek Philharmonic in the early
1980s. In September 2014 he was appointed the
President of the Czech Music Council — anon-
governmental organization which brings together
over 40 professional music organizations and
ensembles. The Council is a partner of the

Czech Ministry of Culture, the European Music
Council and the International Music Council.

Jaromir Javurek is the heart and soul of
the festival, and he has been responsible
for much of its success. He reminisces...

“Ostrava’s music festival was originally associated
with the Ostrava Philharmonic Orchestra -
which later became the Ostrava
State Philharmonic and then (in 1971) the
Janacek Philharmonic. The current name -
Janacek May - was introduced in 1976.

I joined the orchestra in the autumn of 1982,
and two years later [ became involved in
planning the festival as a member of the
organizing committee. In January 2003 we
achieved our great goal - to create a fully
independent festival along the lines of
renowned European events such as the Prague
Spring festival. The city established a festival
management company entrusted with
planning and organizing this wonderful
classical musical event for the people

of Ostrava and the wider region.”

Basbarytonista Adam Plachetka
Bass-baritone Adam Plachetka

How far has the festival progressed
since its early years?

“Naturally, much has changed since the early
1990s. Back then, the festival had a budget
of just 700 000 crowns; today it’s roughly 12
million — and that’s not just due to rising prices.
Thanks to our budget, we are able to invite
the cream of the world’s musicians to perform
here in Ostrava. We have also built up a highly
respected position among the international
music community. We're a member of the
European Festivals Association (EFA)

—in fact the EFA’s annual general meeting will
be held in Ostrava during this year’s festival, so
we're set to welcome around a hundred
top festival managers from all over the
continent.Janac¢ek May has won widespread
renown, so our guest performers know what
they can expect here. Our honorary presidents

— Libor Pesek, Gabriela Benackova, Zdenék
Mical and now Ivan Zenaty —are wonderful
ambassadors for the festival. Of course, we are
very grateful to our sponsors and to the city
for helping to fund us, but the most important
aspect of the festival is the general public -
after all, the point of any festival is to give
pleasure to audiences.”

Orchestr Amsterdam Sinfonietta
The Amsterdam Sinfonietta
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Co vsechno obnasi dramaturgie
festivalu?

,Toje vyrobni tajemstvi festivalové kuchyné!
Neni to jen otazka vzdélanosti a prehledu
o svétovém hudebnim déni, ale predevsim
kontakt, které jsou zakladem pro kvalitni
programovou nabidku. A také stésti - sladit
s umélci termin jejich navstévy predstavuje
nckolikaletou praci a trpélivost k nalezeni
shodného terminu. Napriklad s klaviristou
Rafalem Blechaczem, vitézem Chopinovy
soutéze, jedname uz tri roky, prijede kone¢né
azletos.”

Nabidnete pfFiznivelm hudby néjakou
lahtdku v leto$nim programu?
,Krom¢é mnoha svétovych solistti a orchestri,
jejichz profily a data koncertu si mizete
prohlédnout na www.janackuvmaj.cz, jsem
hrdy naptiklad na Den slezskych varhan,
¢tyri koncerty ve ¢tyrech kostelich se ¢tyrmi
varhaniky ve tfech méstech v pribchu

CULTURE

What does planning the festival
involve?

“Ah - that’s our secret recipe! Of course
it’s partly about having a really detailed
knowledge of the international music scene.
Butit’s also essential to know the right people

- our network of contacts is what guarantees
atop-quality programme. Luck plays a key
role too - top performers are often booked up
years in advance, so you need to be patient to
find a date that suits them. One of this year’s
stars will be the pianist Rafal Blechacz - it
took us three years of discussions before we
were finally able to agree on a date.”

What do you think will be the
highlights of this year’s programme?
“Music-lovers are sure to enjoy the many
international soloists and ensembles
performing this year — you can see details at
www.janackuvmaj.cz. I'm very proud of the
Silesian Organ Day, which will include four

Sladit s umélci termin jejich navstévy predstavuje

nekolikaletou praci...

Top performers are often booked up years in advance, so you

need to be patient...

jednoho odpoledne avecera. Nebo dva
fantastické komorni koncerty, jeden se

Soiiou Cervenou, Carmen svétovych scén
anositelkou ceny Thélie, ktera uz tézko nc¢kdy
jindy prijede ticinkovat do Ostravy. Druhym
je vystoupeni souboru deseti violoncellistti.

O renomé festivalu sveédci i to, ze uz potreti
prijede do Ostravy Liverpoolsky symfonicky
orchestr, tentokrate se svétovou dirigentskou
hvézdou Vasilijem Petrenkem. Postupné
uvadime rady dél jednotlivych autort - letos
napriklad pokracujeme v predstavovani
anglického Edwarda Elgara. Trvalou soucasti
festivalu je i Leo$ Janacek nebo uvadéni
hudby 20. stoleti. Emil Viklicky je nadsen, ze
na Janackove maji zazni jeho klavirni koncert,
a tak bych mohl pokracovat. Tésim se také

na Ceskou filharmonii na zdvér Janackova
maje s dirigentem Bélohlavkem .
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concerts by four organists at four churches
in three cities — all during a single afternoon
and evening. Or two fantastic chamber
concerts: one features the Thalie Prize
winner Soria Cervend, internationally known
for her role as Carmen - this will be a unique
opportunity to see her perform in Ostrava.
The second is an ensemble of ten cellists. We
are very proud to have attracted the Royal
Liverpool Philharmonic under the baton

of Vasily Petrenko; this will be their third
visit to Ostrava. We are also continuing our
tradition of focusing in detail on individual
composers — this year (like last year) we will
perform several works by Edward Elgar. Of
course, Leos Janacek and 20th-century
music play a key role in the programme. The
jazz pianist Emil Viklicky is really looking
forward to his recital — and I could go on. I'm
also really looking forward to the final night,
with the Czech Philharmonic conducted by
the legendary Jiri Bélohlavek.”

Klavirista Rafat Blechacz
Pianist Rafat Blechacz
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Sona Cervena

Festival ma vsak i doprovodny
program a inicioval vznik nékterych
skladeb i oper...

,Ano, rozsiril se i o néktera operni predstavent,
letos v ramci festivalu nabizi napriklad
Narodni divadlo moravskoslezské tri opery —
Prokofjevova Ohnivého andéla, Donizettiho
Marii Stuartovnu a Janackovy Vylety pané
Brouckovy. Soucasti doprovodného programu
jsou také vystavy. Na libreto Jaroslava
Gilara pripravuje hudebni skladatelka Sylva
Smejkalova operu buffa, ktera by méla
byt predstavena v pristim roce. Janackuv
m4j je iniciatorem vzniku zcela novych dél
nebo uvadéni dél, kterd se témér nehraji.
Chceme byt mistem setkavani interpretti
z Ostravy, republiky, Evropy i svéta. Mistem
setkavani posluchaci; v posledni dobé se
Slovenska, Rakouska, ale treba iz Parize.
Jsme také mistem setkavani riiznych
uméleckych zénru, proto je na festivalu
vzdy vystava, proto je vzdy na Janackove
maji néktery z koncertt vénovan hudbé
aslovu, proto uvadime melodramy, kolaze
navystavach atp.”

Kam bude, podle Vas, festival
smérovat v budoucnu? Zalezi to jen
na financich nebo je to spise v kvalité
lidi, ktefFi festival pFipravuji?

,Festival do budoucna dal ptijde touto cestou,
tj. setkavani interpretacni i autorské spicky,
bude inspiratorem vzniku novych dél, bude
odmitat starnout a bude nabizet programy
mladé generaci. Jsem rad, ze Janackuv
madj zistava otevienym, Ze nezkamenel
anezrezivel, ze drzi krok se svétovymi
uméleckymi trendy, ma stalé priznivce
aneztraci je. Samoziejmé, mize byt jesté
barevnéjsi a bohatsi, pokud bude nachazet
vice sponzort..., dodava s usmévem Jaromir
Javurek.

’,
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KULTURA

There is also an accompanying
programme, and you’re planning
to showcase some new works...

“Yes, there will also be some exhibitions,
plus several nights of opera. The National
Moravian-Silesian Theatre will perform
Prokofiev’s The Fiery Angel, Donizetti’s
Maria Stuarda and Janacek’s The Excursions
of Mr Broucek. The composer Sylva
Smejkalovd is writing an opera buffa to
alibretto by Jaroslav Gilar; that new work
should receive its premiere next year.
Janacek May is proud to be able to showcase
new music and perform works which are very
rarely heard. Our mission is to act as a forum
for composers and performers from Ostrava,
the Czech Republic, Europe and all over the
world - to offer a space where people can
meet and come together. The same goes for
audiences — in recent years visitors have come
from Poland, Slovakia, Austria, and even from
Paris. And of course we are a forum for the
interaction of various genres — that’s why the
festival always includes exhibitions, spoken-
word concerts, melodramas, and many other
wonderful artistic experiences.”

How do you see the festival’s future?
Does it depend purely on finances, or
it is more about the people who plan
and organize it?

“The festival will continue on its current
path — as amagnet for some of the world’s
top performers and composers, and as an
inspiration for new works. It will refuse to
grow old, and it will continue to offer exciting
music for the younger generation. I'm glad
that our festival has moved with the times,
keeping pace with global musical trends — and
enjoying the support of an amazingly loyal
audience. Of course we can always be richer
and more colourful still, if we can find more
sponsors...” adds Jaromir Javirek with
asmile.

CULTURE

Klavirista Paul Lewis
Pianist Paul Lewis

Dirigent Jifi Bélohlavek
The conductor Jifi Bélohlavek

OSTRAVA
OPAVA

KRAVARE

LUDGEROVICE

HAVIROV

HRADEC NAD MORAVICIi
HLUCIN

KRNOV
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WORLD MUSIC

International music festival Colours of Ostrava

Bjork to present

her new album in

OF OSTRAVA

16-19/7/2015
DOLNIVITKOVICE

Jedna z nejslavnéjsich a nejvlivnéjsich
hudebnich osobnosti 21. stoleti, islandska
zpévacka, skladatelka, textarka a herecka
Bjork vystoupi na leto$nim ro¢niku festivalu
Colours of Ostrava, ktery se op¢t kona

v arealu Dolnich Vitkovic. S pocetnou kapelou
abezmala dvaceti¢lennym smyccovym
orchestrem predstavi zpévacka své nejnovejsi
album Vulnicura hned na zahajovacim
koncertu. Zpévacka byla nékolikrat
nominovana na cenu Grammy, je drzitelkou
¢tyt cen Brit Awards, MTV Video Music
Awards, ale i dalsich cen, a vitézkou mnoha
prestiznich anket.

Festival Colours of Ostrava nabidne ¢tyfi
dny koncertti multizanrové hudby plné hvézd
svétové i domaci hudby, divadel, diskusi,
workshop, filmui i vytvarnych aktivit.
Napriklad britska elektronicka senzace,
mnoha cenami ovéncena kapela Rudimental,
zazije v Ostrave svoji koncertni premiéru

v kompletni sestavé prave na leto$nim
roc¢niku festivalu Colours. Formaci tvori
¢tverice producentti a hudebnikti z londynské
¢tvrti Hackney, kteri uz dosahli na fadu

cen inominaci. Od roku 2002, kdy festival
Colours poprvé ozivil Ostravu, se na jeho
podiich vystridaly stovky kapel a hvézd
svetového formatu.

Ostrava

The Icelandic singer, composer, lyricist
and actress Bjork is one of the most
influential and fascinating figures in
modern culture — a status recognized in
her several Grammy nominations, four
Brit Awards, MTV Video Music Awards,
and many more accolades from around
the music world. This summer she will
headline at the Colours of Ostrava music
festival in Lower Vitkovice. With a huge
band and a 20-piece string orchestra,
Bjork will provide a spectacular curtain-
raiser to the festival, presenting her latest
album Vulnicura at the opening concert.

Colours of Ostrava will offer four days

of concerts covering a huge range of
genres, showcasing stars of Czech and
international music and theatre, plus
discussions, workshops, film screenings and
art activities. The multi-award-winning
British electronic sensation Rudimental -
a groundbreaking quartet of musicians and
producers from the London borough

of Hackney — will give its Ostrava
premiere. Rudimental are the latest in
along line of world-renowned performers
who have graced the city’s podiums since
the Colours of Ostrava festival was first
launched in 2002.

K dalsim potvrzenym jméntam patri St.
Vincent, Mika, Caribou, José Gonzdlez,

The Cinematic Orchestra, Caravan Palace,
Swans, Klangkarussell, Dillon, Roni Size

& Reprazent, Owen Pallett, Faiz Ali Faiz,
Avishai Cohen’s New York Division, Black
Strobe, Electro Deluxe, Oscar And The Wolf,
Choir of Young Believers, Heymoonshaker,
The Dumplings, John J Presley, The Mispers,
Bazzookas, CoCo & The Butterfields, Nicolas
Pellerin et les Grands Hurleurs, Abavuki

¢i NO Blues. Unikatni lahtidkou se stane
vystoupeni Janackovy filharmonie Ostrava
spolu s ¢eskou skupinou Zrni. Soucasti
festivalu budou rovnéz tri divadelni
predstaveniv hale Gong.

Prijedte do Ostravy, na ,Colours’ se nikdo
nikdy nenudi!

Vice na www.colours.cz

Other major names who have confirmed
their participation include St. Vincent,

Mika, Caribou, José Gonzalez, The
Cinematic Orchestra, Caravan Palace,
Swans, Klangkarussell, Dillon, Roni Size

& Reprazent, Owen Pallett, Faiz Ali Faiz,
Avishai Cohen’s New York Division, Black
Strobe, Electro Deluxe, Oscar And The Wolf,
Choir of Young Believers, Heymoonshaker,
The Dumplings, John J Presley, The Mispers,
Bazzookas, CoCo & The Butterfields, Nicolas
Pellerin et les Grands Hurleurs, Abavuki

and NO Blues. There will also be aunique
collaborative effort — a joint performance
featuring the Czech band Zrni and Ostrava’s
very own Janacek Philharmonic Orchestra.
The ‘Gong’ multifunctional hall will host
three theatrical performances.

So why not come to Ostrava and admire the
city’s bright Colours for yourself!

For more details see www.colours.cz

Last year Lower Vitkovice welcomed over 40 000 visitors.
How many people will visit this year?




DOLNIi OBLAST VITKOVICE

THE LOWER VITKOVICE

Na slovi¢ko s Jakubem Svrékem, feditelem Svéta techniky

v Dolni oblasti Vitkovice

Stale v pohybu

A few words with Jakub Svréek, Director of the Science and Technology Centre

in Lower Vitkovice

Always on the move

JAKUB SVRCEK

Narozen 1980 v Ostravé-Vitkovicich, absolvent
doktorského studia na Fakulté stavebni VSB-TU.
Pracoval jako vedouci oddéleni strategickych
projektti na Magistratu mésta Ostravy. Reditelem
Svéta techniky je od dubna 2011.

JAKUB SVRCEK

Born 1980 in Ostrava-Vitkovice, he earned his
doctorate in urban construction and engineering
from the VSB-Technical University of Ostrava.
He worked as the Head of the Strategic Projects
Department at Ostrava City Authority before
becoming the Director of the Lower Vitkovice
Science and Technology Centre in April 2011.
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Jakubu Svrékovi jeho kolegové zertem
prezdivaji ,,f{editel Sveta®, To proto, Ze je
reditelem Svéta techniky v Dolni oblasti
Vitkovice - malého, kterému se rika U6, i toho
velkého, ktery se verejnosti oteviel 26. zari
2014. Jeho pripravam a budovani vénoval tri
roky usilovné prace.

Jste spokojeny s vysledkem?

L,Uprimngé, ¢lovek nemuize byt nikdy zcela
spokojeny. Ale chtéli jsme vybudovat Science
centrum na svétové urovni a to se podle reakel
laické i odborné verejnosti povedlo. Dtikazem
je napriklad uzaviené memorandum
o spoluprdci s nejslavnéjsim americkym
muzeem American Museum of Natural
History v New Yorku, znamym z filmu Noc
v muzeu. Z pohledu naplné i kvality centra
jsme tak dostali Ostravu na aroven svétové
metropole a na to jsme pravem pysni.

Nasim cilem je jednoduchou a hravou formou
lidem, predevsim mladé generaci priblizit
techniku a ukazat, Ze védé se mtiZe vénovat
kazdy. Vysledky prvnich mésicti po otevieni
Velkého sveta techniky naznacuji, Ze zvolend
cestabyla spravna. Cestu k nam naslo uz vice
nez 80 tisic navstévnika.

Jakub Svréek is the Director of the Science

and Technology Centre in Lower Vitkovice.
Three years of hard work culminated on

26 September 2014 with the opening of the

Centre’s largest exhibition venue — an exciting

interactive space that has quickly become
a popular attraction for all the family.

Are you satisfied with the new hall?
“Of course we can never be completely
satisfied. But we wanted to build a truly
world-class science centre - and judging by
the feedback we’'ve had from both experts
and visitors, we've succeeded. For example,
we've recently signed a memorandum on
cooperation with the American Museum
of Natural History in New York, one of the
world’s top institutions of its type - you
might have seen it in the movie Night at the
Museum. We're very proud that our Centre
can represent Ostrava on the global stage.
Our mission is to show - in a fun and
entertaining way — that science really is
for everyone. We focus particularly on the
younger generation, and the results we've
achieved in the first few months after our
opening prove that we’re on the right path.
Over 80 000 visitors.

DOLNIi OBLAST VITKOVICE

THE LOWER VITKOVICE

Nejvétsi zajem je o expozice Détsky
svét a Svét prirody, stranou neztstava
ani 3D kino a hravé Divadlo védy.
74ci a studenti ostravskych §kol maji
u nas diky dlouhodobé podpore mésta
Ostravy az do vycerpani dotacnich
kapacit navstévu zdarma.”

Prozradte, co chystate do budoucna?

,Chceme-li udrzet stalou navstévnost, musi
se oba svéty techniky, maly i velky, vyvijet.
V kratkodobém horizontu se budeme
snazit prib¢zné obménovat programovou
napln pro skoly, obménou projdou 3D filmy
s prirodovédnou a technickou tématikou.
Stranou nezustanou doprovodné programy
pro $irsi verejnost. Pripravujeme letni
priméstské tabory, programy pro maminky
s détmi (Montesorri), aktivity pro krouzky
akluby ¢i spolupraci s univerzitou tretiho
véku. Z dlouhodobého hlediska se budeme
snazit ziskat nékterou ze zajimavych
svetovych putovnich expozic, napriklad
zuzzminéného New Yorku. Svét techniky
musi zit. Proto chystame i propojeni s nové
vznikajicimi atraktivitami Dolni oblasti,
napriklad s nadstavbou Vysoké pece ¢. 1,
kde vznika unikatni vyhlidka s kavarnou.
Rekonstrukei prochéazi Dl Hlubina, ktery
rovnéz nabidne sirokou skalu zajimavych
aktivit.”

Have come to enjoy our attractions; the most
popular exhibitions are the Children’s World
and World of Nature, and our 3D cinema and
Theatre of Science have also been a success.
Students at Ostrava’s schools can currently
visit the Centre free of charge under a special
funding scheme run by the City of Ostrava.”

What are your plans for the future?

“If we want to maintain stable visitor numbers
in the long term, the Centre must keep
growing and developing. In the short term
we plan to keep introducing new content for
schools, including new 3D movies supporting
their science and technology teaching. Of
course, we will also keep updating our

programme of activities for the general public.

We're planning a series of summer camps,
programmes for mothers with children
(Montessori), various activities for clubs
and hobby groups, and cooperation with the
University of the Third Age. In the long term
we would like to attract a travelling exhibition
from one of the world’s great science centres

- such as our partner museum in New York.
We’re also planning to make use of some of
the new attractions at the Lower Vitkovice
complex — including the new viewing
platform and café soon to be completed at
the top of blast furnace no. 1, or the Hlubina
coal mine that’s currently undergoing
reconstruction.”

Ve Svété techniky si vyhraji velci i mali. Ze se
uci, ani nevnimaji

A fun way of learning about science and
technology for all ages
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Pred sedmdesati lety se rozhorela bitva o moravskoslezskou metropoli
Ostrava nezapomina

Seventy years ago Ostrava was liberated from the Nazi occupation

Ostrava forgotten

Ostrava
nezapomina

1945—2015
70. vyroéi osvobozeni
Ostravy a konce
2. svétové valky
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,Horela studna v nasem dvore, horela Poruba,
Svinov, Trebovice — a vojsko tahlo na Ostravu
— tFi dtistojnici v dlouhych pléstich na pozadi
rudé oblohy. Vélka — valka — ohen a krev - to
byl obraz, kdo jej v té hriize zachyti... Da-

jes Moravsku Ostravu!“ Takto sugestivné
vykreslil ve svych vzpominkach panorama
bojti 0 Ostravu malii Valentin Drzkovic, rodak
z Velké Polomi, ktery prozil osudové dny

v dubnu 1945 ve své vile v Trebovicich.

“Our well was burning... the houses were
burning in Poruba, Svinov, Ttebovice... and

the army advanced on Ostrava — three officers
in long coats, the sky behind them burning
blood-red. War — war - fire and blood - a time
of terror beyond imagining... We will take Os-
trava!” That vivid description was written by
the painter Valentin Drzkovic, a native of Velka
Polom who witnessed the decisive phase of Os-
trava’s liberation from his house in Trebovice.

Je to prave 70 let... Druha svétova valka se

vvvvv

vvvvvv

doufaji v zazrak. Po ztraté Katovicka, Sarska
a Poruri zaujima v jejich strategickych
planech kli¢ovou pozici Ostravsko, posledni
aglomerace zajistujici pro némeckou vdlec-
nou masinérii uhli a ocel. Obrané Moravské
Ostravy proto vénuji mimoradnou pozornost.

VYROCI

Seventy years ago, the Second World War
was nearing its end. Hitler’s Third Reich was
in its death throes, its situation increasingly
desperate — but the Fiithrer and his loyal
underlings still hoped for a miracle. Those
hopes were in vain. Germany had already
lost control of Katowice, the Saarland and
the Ruhr - leaving Ostrava as the last major
source of coal and steel to feed the ravenous
German war machine. It was essential for the

Ostravsko-opavskd operace se stala jednou z nejvétsich
vojenskych akci na tizemi Ceskoslovenské republiky

The Ostrava-Opava operation was one of the largest military
operations to liberate the former Czechoslovakia

V okoli mésta a na Opavsku Némci buduji
rozsahly obranny systém, do néhoz patri

i ptvodni ¢eskoslovenské pevnosti z roku
1938. Ostravsko-opavska operace se stava
jednou z nejvetsi vojenskych akei 2. svétové
valky na izemi Ceskoslovenské republiky.
Jeji provedeni generalni stab Rudé arma-
dy svéruje 4. ukrajinskému frontu, jehoz
soucasti jsou jednotky 1. ¢eskoslovenského
armadniho sboru v SSSR, s 1. ¢s. tankovou
brigadou a 1. ¢s. smisenou leteckou divizi.

Nazis to hold on to the city. They built up an
extensive system of defences — making use of
the original Czechoslovak fortress line from
the 1930s. The Ostrava-Opava operation
was one of the largest military operations

to liberate the former Czechoslovakia. The
Red Army entrusted the operation to the 4th
Ukrainian Front, which included units of the
1st Czechoslovak Army Corps in the USSR,
the Ist Czechoslovak Tank Brigade and the
1st Czechoslovak Mixed Air Division.

ANNIVERSARY

Vitani osvoboditelti v Nadrazni tfidé

u kfizovatky s Mlynskou ulici

Welcoming the liberators at the junction of
Nadrazni St. and Mlynska St.

Most pres Feku Ostravici (dnesni most Milose
Sykory) bezprostfedné po osvobozeni

The bridge over the Ostravice River (today the
Milos Sykora Bridge) just after the liberation
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Ceskoslovenské tanky ve Svinové, pred utokem na Moravskou Ostravu
Czechoslovak tanks in Svinov before the final advance on Moravian Ostrava

Vlastni operace zac¢ina 10. brezna 1945.
Vzhledem k tomu, Ze primy ttok by zptisobil
velké ztraty na lidskych zZivotech i technice,
rozhoduje sovétské veleni o obklicovacim
manévru vedeném stokilometrovym ob-
loukem kolem Moravské Ostravy. Sovetsti

a Ceskoslovensti vojaci postupné dosta-

vaji némecka vojska skupiny armad Stred
do sevieni a 30. dubna kolem ¢tvrté hodiny
odpoledni prekracuji prvni jednotky reku
Odru v Zabrehu, v misté zvaném U Korytka.
Pri urputnych bojich na izemi této méstské
¢asti umira 177 sovétskych vojaka.

The operation was launched on 10 March
1945. A direct attack would have brought
massive civilian casualties and material
damage, so the Soviet commanders decided
instead to encircle the city in a100-kilometre
ring. The Soviet and Czechoslovak troops
gradually advanced, pushing the German
forces of the Heeresgruppe Mitte back into
the city. At around 4 p.m. on 30 April, the
first Soviet and Czechoslovak units crossed
the Odra River in Zabteh at a point known as
U Korytka. Fierce fighting here claimed the
lives of 177 Soviet troops.

Sovétsti a ceskoslovensti vojdci prekracuji 30. dubna reku

Odru v Zabrehu

Soviet and Czechoslovak soldiers crossed the Odra River

in Zabreh on 30 April

,Bojisté skytalo rano 1. kvétna hriizny obraz.
Na ulicich Zavodni, Hulvacké, Zimmlerové

a Dolni byla zemé rozryta kratery. V tratolis-
ti krve kupily se na hromadach u dél mrtvoly
némeckych vojaku... Zohavena téla, ady
rozmetany, hlavy utrhany. Chmurny obraz
byl doplnovan horicimi troskami spalenych
domi Sykory a Veli¢ky a stodoly chalup-
nika Folty, v niz ¢pély spalené pozustatky
némeckych koni, motorovych vozidel i zasob
brambor...“ zapisuje si mistni kronikar.
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Alocal chronicler described the scene: “On the

morning of 1 May, the battlefield was an appa-

lling sight. On Zavodni, Hulvacka, Zimmlerova

and Dolni Streets, the earth was pitted with
deep craters. The bodies of German soldiers
lay piled up in pools of blood... their corpses

mutilated, their limbs severed, their heads mi-

ssing. Amid this desolate scene were the bur-
ning ruins of Sykora’s house, Velicka’s house

and Folta’s barn, with the smouldering remains

of German horses, vehicles and potatoes...”

Sovétsti distojnici ve Svinové
Soviet officers in Svinov

Vzéacné chvile odpocinku pro rudoarmejce
v Kungcicich

A rare moment of rest for Red Army troops
in Kuncice

Valka — valka — ohen a krev

— kdo jej v té hriize zachyti...

War - war - fire and blood
— a time of terror beyond
imagining...

Jednotky Rudé armady postupuji rychle

do centra mésta. C4st tankovych Gtvard se
piesunuje k Ri§skému mostu, dnes mostu
Milose Sykory, ktery je treba zajistit pro
prechod na slezskoostravskou stranu.

S konec¢nou platnosti boje o Ostravu kon¢i

2. kvétna obsazenim Radvanic. Celkem si
vyzadaly zivoty 1142 rudoarmejct, 3 prislus-
nik 1. ¢s. samostatné tankové brigady a 388
civilnich osob. Na némecké strané padlo pres
1300 vojakt a civilistt.

I presto, ze pozemni vojenské operace
posledni faze osvobozovacich bojti nezpti-
sobily rozsahlejsi materialni skody, zasadila
druha svétova valka Ostravé citelné rany. Pri
leteckém bombardovani v letech 1944 a 1945
zahynulo kolem 600 osob. Asi 8 tisic ob¢ant
zidovského puvodu a 800 Ostravant bylo
popraveno nebo zahynulo v koncentrac¢nich
taborech. Materialni $kody se odhadovaly
na 9 miliard predvalec¢nych korun.

. et L

Vyvésovani ceskoslovenské vlajky v dnesni ulici 28. Fijna v Marianskych Horach
The Czechoslovak flag is raised on today’s 28. Fijna St. in Maridnské Hory

The Red Army units advanced rapidly into
the city centre. Some of the tanks continu-
ed to the Reichsbriicke - today the Milos
Sykora Bridge — which was of huge strategic
importance as the crossing-point into Slez-
ska Ostrava. On 2 May the Red Army took
Radvanice — and the liberation of Ostrava
was complete. The entire operation had cost
the lives of 1142 Soviet troops, 3 members of
the 1st Czech Independent Tank Brigade, and
388 civilians. Over 1300 German soldiers
and civilians also fell.

Although the material damage sustained by
Ostrava during the final phases of the war
was relatively minor, the Second World War
was a traumatic period for the city. Aerial
bombing in 1944 and 1945 claimed the lives
of around 600 local residents. Around 8 800
of Ostrava’s citizens (8 000 of them belon-
ging to the city’s Jewish community) were
executed or died in concentration camps.
The material damage was estimated at
around 9 billion pre-war crowns.

S konecnou platnosti boje

o Ostravu konct 2. kvétna
obsazenim Radvanic

On 2 May the Red Army
took Radvanice — and the
liberation of Ostrava was
complete
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Vstupni hala Planetéria
The Planetarium entrance hall

SCIENCE

Navstévnici testuji kosmicky simulator
Visitors can try out a cosmic simulator

Pohnout zemékouli mohou i ti nejmensi
Even the youngest visitors can move the Earth

Popularni atrakce pro déti i dospélé zve na neobycejné zazitky

Planetarium Ostrava
— zkratka do vesmiru

Enjoy a wonderful experience at this popular family attraction

Ostrava’s Planetarium
— a short-cut to outer space

Pohled do nitra hvézdné oblohy
The wonders of the night sky
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Opustte velkomésto a vstupte do budovy,
ktera prosla rozsahlou stavebni rekon-
strukei, byla vybavena moderni projekeni
technikou a otevrela své prostory nejen

pro pozorovani, ale také pro experimen-
tovani. Tak zve navstévy Planetarium
Ostrava, které se tési stale vetsi pozornosti.
Je soucasti hornicko-geologické fakulty
Vysoké skoly banské — Technické univerzity
Ostrava a jednim z osmi zarizeni, ktera byla
v CR postavena nebo zrekonstruovéna diky
dota¢nim prostredkim EU na podporu
propagace vysledkti védy a jeji popularizaci.
Jeho provoz finan¢né podporuje také

meésto Ostrava.

Leave the city streets behind you and enter
amagical distant world... Ostrava’s Planeta-
rium has now been re-opened after a major
reconstruction, offering state-of-the-art
technology for exciting projections and fun
scientific experiments. The Planetarium is
run by the Faculty of Geology at the VSB-

“Technical University. It is one of eight visitor
attractions in the Czech Republic that have
recently been built or modernized thanks to
special EU funding targeted at popularizing
science and research among the general
public. The Planetarium is also part-funded
by the City of Ostrava.

Vzniklo v roce 1980, ale nedavno proslo na-
ro¢nou rekonstrukei, a tak znovu pritahuje
stovky navstévniki. Srdcem je sal s pro-
jekénim planetariem a pohodInymi kresly.
Technologie hybridniho planetaria umoz-
nuje digitalni projekei tzv. celooblohovych
filmt a predstavuje oblohu ¢ernou a s tisici
hvézdami tak, jak ji dnes ve méstech kvuli
svetelnému znecisténi uz nemame sanci po-
zorovat. Z hvézdarny lze pozorovat Slunce
avnocivzdalenéjsi hvezdy a dalsi vesmirné
objekty. Zkuseni demonstratori podavaji
zasveéceny komentar.

=1

The building dates back to 1980, but the recent
reconstruction has radically transformed it, crea-
ting a popular visitor attraction that’s perfect for
afamily day out. The heart of the Planetarium is
the great hall, with the latest projection equip-
ment and comfortable seats. Films representing
the entire night sky can be digitally projected
onto the huge domed ceiling, revealing thousands
of stars that we no longer see due to light polluti-
on. During the day visitors can observe the sun,
and at night you can admire distant constellati-
ons and other mysterious celestial bodies — all
enhanced by a fascinating expert commentary.

Experimentdrium je zcela novy fenomén, ktery si ziskal

stovky priznivcii

The Experimentarium is a great new concept that has quickly

gained a strong fanbase

Experimentarium je zcela novy fenomén

v Cesku vznikajicich science center a uz si
ziskalo stovky priznivet - tady lze otacet
zemekouli, ridit model vozitka na Mars ¢i
vyrobit si elektrinu. Planetarium nabizi fadu
odbornych prednasek a besed, pozorovani
oblohy dalekohledem a porady v sale
planetaria vsak patii k nejoblibenéjsim.
www.planetariumostrava.cz

Another part of the complex is the Experi-
mentarium — a unique new phenomenon in
the Czech Republic where visitors can drive
amodel vehicle on a Mars-like surface or try
their hand at generating electricity. There are
also many lectures, discussions, telescope
sessions and other events in the great hall.
www.planetariumostrava.cz

Technologie planetdria umoziuje projekci
tzv. celooblohovych filmu

The Planetarium has new equipment for
projecting films of the entire sky
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Protancit se da ce

Olga Borisovd-Pracikova
a Rodion Zelenkov dvacet let
na ostravské scené

Nahofe

Oba se jako partnef¥i setkali na jevisti také

v Cajkovského baletu Labuti jezero jako Odetta
a Siegfried
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Kdyz Narodni divadlo moravskoslezské

v Ostravé zve na premiéru baletu, hodné
milovnikt tohoto umeéni jde na ,,Olgu“ nebo
na, Rodiona®. Oba sélisté baletniho souboru
uz ptisobi v Ostrave dvacet let a za tu dobu si
ziskali své publikum. Ostravska baletni scéna
ma Fadu zahranic¢nich tanec¢nika, tradi¢né
dobré choreografy a skvély repertoar.
Temperamentni Olga Borisova-Pracikova jako
absolventka Kyjevského choreografického
ucilisté prisla do Ostravy po kratkém
plisobeni v Kyjevé a v Ceskych Budé&ovicich.
Vystupovala na festivalu v Kanad¢ a také

ve Philadelphii (USA) jako tanec¢nice
apedagozka. Hostovala v Japonsku, Francii,
Dansku, Némecku, Italii, SV}'fcarsku, Polsku,
Rakousku, Kanadé i USA. Vroce 1996 ziskala
cenu Mladych talenti NDM za vytecny vykon
Lizy vbaletu Marna opatrnost, vroce 1999
pak cenu NDM za sé6lo vbaletu Requiem.
Neékolikrat byla nominovana na Cenu Thalie,
solové role ztvarnila v mnoha klasickych
imodernich baletech.

|

y Zivot

Ostrava’s dance lovers look forward eagerly
to every ballet premiere at the National
Moravian-Silesian Theatre - but they
reserve a special place in their hearts for

two dancers who have been enchanting

the city’s audiences for two decades — Olga
Borisova-Pracikova and Rodion Zelenkov.
The pair rank among the brightest stars in
Ostrava’s cosmopolitan ballet scene. Known
for her passionate commitment to her art,
Borisova-Pracikova studied ballet in Kiev.
After short spells dancing in Kiev and Ceské
Budéjovice, she made Ostrava her home. She
has performed all over the world - including
Japan, France, Denmark, Germany, Italy,
Switzerland, Poland, Austria, Canada and
the USA - and she has featured as a special
guest and masterclass teacher at festivals in
Canada and Philadelphia. In 1996 she won the
National Moravian-Silesian Theatre’s Young
Talent prize for her role of Lise in La Fille mal
gardée, and in 1999 she was awarded the prize
for her solo in Requiem.

Olga Borisova-Pracikova v roli Masi v baletu Louskacek

Rodion Zelenkov v Mahlerové Pisni o zemi

Role Snéhurky ve stejnojmenném baletu

KULTURA

Olga Borisova-Pracikova

»Se svym partnerem Rodionem Zelenkovem
jsme se zucastnili konkurzu do ostravského
divadla na popud tehdejsi $éfky ostravského
baletu Libuse Kralové a ztistali jsme. Ostrava
se nam zalibila, dokonce jsme ji dali prednost
pred Brnem, milujeme zdejsi divadlo,” rika
Olga Borisova-Pracikova. Ma rada v§echny
své pocetné role, ale nejradéji Annu Kareninu,
Giselle, Lady Macbeth a Coppélii.

Um¢lecka draha Rodiona Zelenkova jakoby
kopirovala profesni zivot Olgy. Predstavil

se uz v desitkach inscenaci, v nich jej divéci
videli ve 30 s6lovych rolich. Nejradéji ma
Siegfrieda z Labutiho jezera, Louskacka,
Albertai Hilariona z Giselle, ale nejvice
vzpomina naroli Basila v baletu Don Quijote
a Mordechaje v baletu Purim.

Olga v hlavni roli baletu Sylphide Hermana Severina Lovenskiolda

Rodion Zelenkov

She has been nominated for the prestigious
Thalie awards on several occasions, and she
has made a speciality of solo roles in both the
classical and modern repertoires.
Borisova-Pracikova recalls coming to
Ostrava: “My partner Rodion Zelenkov and
I were encouraged to apply for the job here
by the then-director of the Ostrava ballet
Libuse Kralova, and we ended up staying,
despite an offer from Brno. We both really
love the theatre here.” She says her favourite
roles have been Anna Karenina, Giselle, Lady
Macbeth and Coppélia.

Zelenkov’s career has followed a similar
path. He has featured in 30 solo roles. His
favourites include The Nutcracker, Siegfried
from Swan Lake, Albert and Hilarion from
Giselle - but above all he has relished the
roles of Basil in Don Quijote and Mordechai
in Purim.
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ARCHITEKTURA

Budova pro superpocitac¢ IT4lnnovations
The IT4lnnovations supercomputer centre
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ARCHITECTURE

Najdete nas

ARCHITEKTURA

na novych adresach

Ostrava’s new
architectural gems

O Ostrave se rik4, ze ji chybi architektonicka
pamét. Neni to tak docela pravda. Staéi projit
historické centrum nebo okrajové ¢tvrti
amit o¢i oteviené. Mésto je jako rozeviena
ucebnice architektury. Skromné na pamatky
stiredoveéku, bohatsi na dobu prekotného
rozvoje prumyslu se symboly stavebniho
klasicismu, konstruktivismu az po socia-
listicky realismus ¢asti nedavno minulych.
Jaky prispévek do pokladnice architektury

Some people think Ostrava lacks its own dis-
tinctive architectural “personality” — but that’s
not entirely true. Just take a walk through the
historic centre or some of the suburbs, and keep
your eyes open... it’s like strolling through an ar-
chitecture textbook. Though Ostrava has very
few medieval buildings, the city’s industrial
boom years endowed it with some wonderful
examples of Classicism, Constructivism and
Socialist Realism.Recent years have seen the

Stavby pro budoucnost ostravského vysokého skolstvi

Buildings for a dynamic university city of the future

nalezi nasi soucasnosti? Stydét se rozhodné
nemusime. Uplynuly rok ve mésté vyrostly
pozoruhodné stavby. Mezinarodni ohlas
vzbudil Velky svét techniky, dalsi dilek
architekta Josefa Pleskota do mozaiky Dolni
oblasti Vitkovice. Soucasnosti a perspektivam
vysokého skolstvi prospély nové prostory Lé-
karské fakulty Ostravské univerzity. Vznikly
rekonstrukei a dostavbou byvalé porodnice
nemocnice v Zabrehu postavené v roce 1936.
Vysoka skola banska-Technicka univerzita
otevrela v Porubé dva objekty - zdarily kom-
plex Fakulty elektrotechniky a informatiky

a budovu pro superpocita¢ I'T4Innovations.
Nezapomenme na rekonstrukci pamatkove
chranéného Trojhali na Karoliné nebo stavbu
roku Concept House v Porubé. Rok 2014 byl
pro ostravskou architekturu arodny.

construction of several striking new buildings
which have enriched Ostrava’s proud tradition
of cutting-edge modern architecture. Josef
Pleskot’s new Science and Technology Centre
has contributed another piece to the growing
mosaic at the Lower Vitkovice complex, receiv-
ing well-deserved plaudits from international
critics. The new Medical Faculty for the Univer-
sity of Ostrava represents a solid foundation for
future growth; it has completely transformed
aformer hospital in the city’s Zabreh district
(builtin 1936). The VSB-Technical University
has opened two new buildings at its Poruba cam-
pus — the new Faculty of Electrical Engineering
and Computer Science and the I'T4Innovations
supercomputer centre. Add to that the recon-
struction of the historic Triple Hall at Karolina
or the Concept House in Poruba (which won the
Building of the Year award) — and it’s clear that
2014 was a great year for architecture in Ostrava.

ARCHITECTURE
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Fakulta elektrotechniky a informatiky VSB-TU
v Porubé

The Faculty of Electrical Engineering and
Computer Science at the VSB-Technical
University

Kdysi porodnice, dnes Lékarska fakulta Ostravské
univerzity

Formerly a maternity hospital, today the
University of Ostrava’s Medical Faculty

Trojhali na Nové Karoliné
The Triple Hall at Karolina
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Pamatnik Il. svétové valky v Hrabyni skryva trinact tisic desticek se jmény

Z.astaveni na valecném poli

Second World War memorial contains thirteen thousand names

Ostrava’s battlefields

Zdakladni kamen byl polozZen
u prilezitosti 25. vyroci
osvobozeni Ostravy

The foundation stone was
laid to mark 25 years since
Ostravas liberation
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Pripominka a varovani. Takové je poselstvi
Pamatniku I1. svétové valky v Hrabyni, ktery
byl vystavén v misté tézkych boji v posled-
ni dubnové dekadé roku 1945 pri postupu
sovétskych a ¢eskoslovenskych jednotek

na Ostravu.

Zakladni kamen pod stavbu byl polozen

u prilezitosti 25. vyroci osvobozeni Ostravy
na konci dubna 1970 za ucasti tehdejsiho pre-
zidenta republiky Ludvika Svobody a sovét-
ského marsala Andreje Ivanovice Jeremenka.

We must never forget. The Second World War
memorial at Hrabyné commemorates the
huge sacrifices made by thousands of Soviet
and Czechoslovak soldiers during the battles
to liberate Ostrava in the final days of April
1945.

The memorial’s foundation stone was laid at
one of the main battlefield sites in April 1970
to mark the 25th anniversary of the liberati-
on; the ceremony featured the Czechoslovak
President Ludvik Svoboda and the Soviet
Marshall Andrey Ivanovich Yeremenko.

OKOLI OSTRAVY

AROUND OSTRAVA

Samotna vystavba probihala v letech 1976 —
1980 pod vedenim architektt Zdenka Kupky
a Rudolfa Spacila. Reliéf Vam podékovani

a lasku, ktery je umistén ve vstupni pietni sini,
zhotovil sochar Stanislav Hanzik.

Soucasti arealu, ktery tvori vedle pamatniku
také spravni budova, je sousosi Bratrstvi v boji
Josefa Axmanna a symbolicky hrbitov, v némz
je ulozeno 13 tisic desticek se jmény sovét-
skych a ¢eskoslovenskych vojaku padlych

v pribéhu ostravské operace, ob¢anii severni
Moravy a Slezska padlych nebo umucenych

v koncentrac¢nich taborech a americkych

letct sestrelenych nad severni Moravou pri
naletech vroce 1944. V lipové aleji vedouci

k pamatniku je rozmisténa dobova bojova
technika.

Monumentalni vzpominkovy objekt byl
puvodné otevien jako Pamétnik ostravské
operace a slouzil jako pietni a ceremonial-

ni misto. V roce 1992 ho prevzalo Slezské
zemské muzeum v Opavé a zacalo ho vyuzivat
k vystavnim taceltim. Po rekonstrukei v letech
2005-2009 v ném instalovalo dynamickou
stalou expozici Doba zmaru a nadéje. Od roku
2014 se py$ni statusem Narodniho pamatniku
I1. svétové valky.

Pietni sin s reliéfem ,VAm podékovani a lasku“

The memorial hall with a relief entitled “With Our Gratitude and Love”

Construction work lasted from 1976 to 1980,
with the design by the architects Zdenék Kup-
ka and Rudolf Spacil. The commemorative
relief in the entrance hall is by the sculptor
Stanislav Hanzik.

Next to the memorial is a group of statues by
Josef Axmann entitled Brotherhood in Com-
bat, as well as a symbolic cemetery containing
13,000 plaques bearing the names of all the
Soviet and Czechoslovak soldiers who fell du-
ring the Ostrava operation, plus local citizens
who died during the liberation battles or were
killed in Nazi concentration camps, and also
the American pilots shot down over North
Moravia during air raids in 1944. Historical
artillery pieces are displayed in the avenue of
lime trees leading to the memorial.

The site was originally conceived as a memo-
rial to the Ostrava operation, to be used for
commemorative ceremonies. In 1992 it was
acquired by the Silesian Museum in Opava,
which installed exhibitions in the building.
After a major reconstruction in 2005-2009 it
became the home of an exciting new perma-
nent exhibition on the occupation and libe-
ration. In 2014 it was declared the National
Second World War Memorial.

Symbolicky hibitov s destickami se jmény
padlych

A symbolic cemetery contains plaques with
the names of the fallen
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Ve skanzenu dobové vojenské techniky
An outdoor exhibition of WW2 military hardware
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KALEIDOSKOP

NAVRAT SVEDSKEHO DUA ROXETTE
Svédské poprockové duo Roxette, skladatel

a muzikant Peer Gessle se zpévackou Marii
Fredrikssonovou, vystoupi 15. ¢ervna v CEZ Aréné
ve Vitkovicich. Do Ostravy se vrati po ¢tyfech
letech. Béhem turné The XXX Anniversary Tour
poradaného ke 30. vyroci zaloZzeni kapely odehra-
ji Roxette tFicet koncerti v osmnacti zemich.

SWEDISH DUO ROXETTE RETURNS
The Swedish pop-rock duo Roxette - consis-
ting of the composer and instrumentalist Peer
Gessle and the singer Marie Fredriksson - will
perform at the CEZ Arena on 15 June. The duo
are returning to Ostrava for the first time

in four years as part of a tour held to mark
thirty years of Roxette - including 30 concerts
in 18 countries.

KALEIDOSCOPE

FOLKLOR ZNOVU BEZ HRANIC

V srpnu 2015 (17.-21. 8.) se Ostrava opét
roztanci. Tradi¢ni mezinarodni festival

Folklor bez hranic 1dka kazdoro¢né tisice

divakd do mésta, vystoupeni se konaji

v nékolika zafizenich, ale ¢asto i v ulicich

a na naméstich. Do Ostravy se tak dostane
lidova kultura z mnoha zemi, ¢asto az ze zadmof¥i.

FOLKLORE WITHOUT BORDERS
Ostrava’s annual Folklore Without Borders
festival will be held in August (17-21) this year,
offering thousands of enthusiasts the chance to
enjoy some wonderful performances in a range
of venues - including city streets and squares.
The festival showcases folklore culture from all
over the world.

GALERIE PLATO: VACLAV MAGID

V multifunkéni hale Gong v Dolnich Vitkovicich
se v galerii PLATO od zacatku ¢ervence

do konce Fijna uskutecni vystava s ndzvem
Vaclav Magid (1979). Vystava je zamyslena
jako viibec prvni rozsahlejsi shrnuti Magidova
dila z poslednich nékolika let. Autor je ¢clenem
uméleckého sdruzeni P.O.L.E.

PLATO GALLERY: VACLAV MAGID
From the beginning of July to the end of
October the PLATO Gallery at the Gong
multifunctional building in Lower Vitkovice

will host an exhibition entitled Vaclav Magid
(1979). Magid is a member of the P.O.L.E. group
of artists, and this event will be the first major
retrospective of his work from the past

few years.

TRETRA NA NOVEM STADIONU
Lehkoatleticky mitink Zlata tretra se 26. kvétna
uskutecni uz po 54. Divaci se mohou tésit

na mistry svéta vyskafe Bogdana Bondarenka,
kladivarku Anitu Wlodarczykovou, ostépare
Vitézslava Veselého, ¢tvrtkare Pavla Masldka

a dalsi, ale také na rekonstruovany Méstsky
stadion ve Vitkovicich.

GOLDEN SPIKE CHRISTENS

THE NEW STADIUM

The Golden Spike athletics meeting will take
place for the 54th time on 26 May - at the newly
reconstructed City Stadium in Vitkovice. This
prestigious event will showcase some of the
world’s top stars - including the javelin-thrower
Vitézslav Vesely, and the sprinter Pavel Maslak.
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SVATOVACLAVSKY HUDEBNI FESTIVAL
UZ 12. ro¢nik tohoto mimofddného festivalu
duchovni hudby za ucasti i mnoha zahrani¢nich
umélcu a téles se v Ostravé uskuteéni

od 1. do 29. za¥i. K neobvyklym zazitkim
pfispiva pfedevsim prostiedi konani koncertt -
chramy a kostely v Ostravé i v nékolika okolnich
méstech. Podrobné o programu na www.shf.cz.

ST. WENCESLAS MUSIC FESTIVAL
This outstanding festival of religious music will
take place for the 12th time from 1-29 Septem-
ber, featuring an array of performers and en-
sembles from the Czech Republic and abroad.
The festival is renowned for its wonderfully
atmospheric venues, including cathedrals and
churches in Ostrava and other towns. For details
of the programme see www.shf.cz.

TO NEJLEPSi Z EVROPSKYCH ZELEZNIC
Czech Raildays 2015, mezinarodni veletrh drazni

a manipulaéni techniky, vyrobka a sluzeb pro po-
treby Zelezni¢ni a méstské kolejové dopravy, zavita
od 16.-18. 6. posestnacté do aredlu Zeleznicni stani-
ce Ostrava hlavni nadrazi. Vloni vystavovali zastupci
¢trndcti zemi, branami proslo pfes 6 tisic navstévni-
ki1 Spi¢kova technika bude k vidéni i letos.

THE BEST OF EUROPEAN RAILWAYS
Czech Raildays 2015 is an international exhibition
of technology, products and services for railways
and tram transport. This year it takes place for
the 16th time at Ostrava’s Main Railway Station
(16-18 june). Last year the event featured repre-
sentatives from 14 different countries, attracting
over 6 000 visitors. This year’s Raildays will
again display the world’s most exciting new rail
technology.
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